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 إلى الأخبار  إیصال في تساعد فھي الصحافة، جوانب من مھم جانب ھي الإعلام ترجمة

 .على ما یحدث في الجھة الأخرى من الكرة الأرضیة وتطلعھم العالم أنحاء جمیع من جماھیر

 دثیح بما والمعرفة الموضوعیة التركیز، من  الكثیر  یتطلب الترجمة في متخصص إنھا مجال

 عمیق  فھم  إلى  یحتاج  بل  حرفیًا، الكلمات ترجمة على یقتصر لا الإعلامي المترجم .العالم في

 بما درایة على أیضًا یكون أن ویجب .الأخرى المواضیع من والعدید والاقتصاد، للسیاسة

تعقیدات  یبرز  مما تحیز، وبدون  الترجمة بطریقة موضوعیةیحدث من حولھ، وكل ذلك أثناء 

 .لإعلاميعمل المترجم ا
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 تمھید

 أو الدعایة حیث من سواء للغایة، ومعقد واسع الموضوع فإن بالإعلام، الأمر  یتعلق عندما

 قد أنھ إلا المعلومات، لنقل وسیلة یكون أن یُفترض أنھ فرغم .التحیّزات أو الأیدیولوجیات

یكي الأمر  بالجیش الالتحاق على وقد استخدم بالفعل لتحفیز الناس .یُستخدم أیضًا كسلاح فعّال 

 مثل  أفكار   لنشر  أو  ،you" want "I الشھیر  الملصق خلال من الأولى العالمیة الحرب خلال 

 أداء المترجم على الصعب من یجعل  حدین، ذو سلاح إنھ .الروسیة الثورة أثناء الشیوعیة

 وسائل تطور  ومع .المختلفة بالأیدیولوجیات التأثر  أو التحیزات فخ في الوقوع دون عملھ

 خصوصًا شاقة، مھمة الإخباریة المقالات ترجمة أصبحت الأخبار، شارانت وسرعة الإعلام

 المحتوى بنقل مطالب فالمترجم .المسبقة والأفكار  التحیزات في الوقوع تجنّب محاولة عند

 .المحدود  الزمني  الإطار   ضمن  ذلك  وكل  الحقائق،  تحریف  دون   بدقة

 دراستنا من ینیرتالأخ السنتین خلال أنھ ھو الموضوع ھذا لاختیارنا الموضوعي السبب

، وأن الترجمة ھي "الترجمات الخاطئة" َّن الترجمة لا تعرف للترجمة، سمعنا مرارًا وتكرارًا أ

 سیما ولا  الإبداع،  للباحث  یُمكن  حتى  المصطلح،  دلالة  وزن عن للبحث فلسفیة تصوریة عملیة

 أثناء  عناإبدا استخدام لنا یتیح .الترجمة عملیة أثناء المصطلحي النظام انعدام حالة في

 نود ما وھذا حدود، لھا الحریة تلك أن  لاحظنا الموضوع، ھذا تناولنا عندما ولكن .الترجمة

 .البحث  ھذا  خلال  من   وفھمھ  تَحرِیھ

 إلى  دفعنا  مما  ،  البحث  بـھذا  القیام  على  غزة  في  الحرب  حثتنا  فقد  الشخصي،  للسبب بالنسبة أما

 .الحوادث منھا واحدة كل صورت وكیف ع الموضو لھذا الأخبار  قنوات تناول كیفیة مقارنة

 الصحفیون یمتلكھا التي نفسھا بالحریة یتمتعون المترجمون كان إذا ما نفھم أن أردنا ھنا، من

الإعلام،   وسائل  من   مقدمة  ھي  كما  في اختیار مصطلحاتھم، أم أننا مقیدون بترجمة النصوص

 .المحدد دون القدرة على اختیار المصطلح الأنسب في السیاق أو الموقف
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 :المطروحة  الإشكالیات

 والموضوعیة؟  الحیاد  على  الحفاظ  الإعلامي  للمترجم  یمكن  كیف ●

 المصطلحات؟  اختیار   في  الإبداعیة   المترجم  حریة  تنتھي  متى ●

 الممكن من  وھل الترجمة، عند تطرأ التي الإیدیولوجیة التحدیات مواجھة یمكنھ كیف ●

 منھا؟  التخلص

 :ھي  الإشكالیات  لھذه  اإلیھ  توصلنا  التي  الفرضیات

 :المثل یقول كما بالمئة مئة موضوعیة تكون  أن  ترجمة لأي  یمكن   لا   أنھ ●

 "Traduttore, traditore" "الترجمة خیانة ".

 في الحقائق أو المعنى تغیر  ألا بشرط الترجمة في معینة حریة المترجمین لدى أن ●

 .المصدر   النص

 نكون أن علینا یجب وأنھ واع، غیر  بشكل ةمتجذر  تكون ما غالباً الأیدیولوجیات أن ●

 .متحیزة  بطریقة  الأمور   ترجمة  لتجنب  بھا  وعیًا  أكثر

 حیث من مختلفتین دولتین من إعلامیتین وسیلتین بین مقارنة إجراء عزمنا الدراسة ھذه في

 عرب  كمترجمین  ثم،  .منھما  كل   في  المستخدمة  المختلفة  المصطلحات  ودراسة  الثقافیة،  الخلفیة

 عن النظر  بغض الموضوعیة على الحفاظ مع تحیز، دون  منھما كل ترجمة كیفیة ثسنبح

 الثقافیة الخلفیات بھذه التأثر  عدم الممكن من كان إذا ما وسنرى والثقافیة، الشخصیة خلفیتنا

 .المصطلحیة  اختیاراتنا  في  والإیدیولوجیة

 التحیز بین الفرق توضیح مع الإعلام، حول مختصر  شرح بتقدیم البحثیة أطروحتنا سنبدأ

 والإعلام، الأخبار  ترجمة سنعرض الثاني، الفصل في .الإیدیولوجیات نشرح ثم والدعایة،
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 بالإضافة الصحافیة، المصطلحات ترجمة وأھمیة الترجمة، في والحیاد الموضوعیة ونتناول

 .القویة العاطفیة الشحنات ذات المصطلحات ترجمة عند  المترجم یواجھھا التي  التحدیات إلى

 التي الأخبار  بعض بتحلیل  سنقوم التطبیقي، الجانب وھو البحث، ھذا من الثاني الجزء وفي

 كما  .بینھما  ونقارن  الجزیرة  على  نشرھا  تم  كما  الأخبار   نفس سنعرض ثم سي، بي بي نشرتھا

 الموضوعیة الترجمات بعض سنقترح النھایة وفي .النصین بین السیمیائیة الشحنة سنقارن

 .البحث  في  طرحھا  تم  التي  للإشكالیات  إجابات  تقدیم  على  أیضًا  ملوسنع  منھما،  لكل 

 قناتین من الأخبار  جمع في كانت البحث ھذا إجراء أثناء واجھناھا التي الصعوبات من

 و "سي بي بي" من كل في نفسھ الخبر  عن البحث علینا كان حیث مختلفتین، إخباریتین

 .مرتین   تغطیتھ  تم  دق   الموضوع   أن   بالضرورة  نجد  أن   دون   ،"الجزیرة"
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 الجزء :الأول النظري
 

 الفصل :الأول :الإعلام و  التحیز الدعایة

 والأیدیولوجیات
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 الإعلام  حول  مقدمة  1

 والأفكار المعلومات وتوزیع لنقل  تستخدم التي والأنظمة الوسائل من مجموعة ھو الإعلام

 التواصل وسائل  في حتى أو الصحف، التلفزیون، مثل  واسع جمھور إلى والمحتوى

 :أكسفورد  قاموس  حسب  .الاجتماعي

"The media [uncountable, plural] the main ways that large numbers 

of people receive information and entertainment, that is television, 

radio, newspapers, and the Internet"1 

المعلومات على مستوى عالمي، فإنھا قل لإعلام ھي أساسًا أدوات لنعلى الرغم من أن وسائل ا

وفقًا لنوام تشومسكي، تساعد  .أیضًا أدوات تُستخدم لتشكیل الرأي العام والتأثیر على الجماھیر 

 النخب  تخدم  التي  الاقتصادیة  والأنظمة  والحروب  للسیاسات  عام  قبول  خلق في الإعلام وسائل 

 مُستَھدَفًا بالضرورة لیس الجمھور  .الانتقائیة والتغطیة ةالدقیق التحیزات خلال  من غالبًا

 ببعض القبول  خلالھ من یمكن إطار  خلق في تساھم الإعلام وسائل ولكن المباشر، بالتلاعب

 یتسم بالموضوعیة لا القائم الإعلامي النظام أن نرى الزاویة ھذه في" .والسیاسات السردیات

على   یترتب تقنیات الاتصال ودقتھا، وماور والحیاد، خاصة مع تكاثر الأقمار الصناعیة وتط

 2 ."ذلك من تراجع نسب المواد الإعلامیة الموضوعیة

 الإعلام  وسائل  أنواع 2

 .الخاص  والإعلام  العام،  الإعلام  :الإعلام  وسائل  من  رئیسیان نوعان  ھناك

 السلطات أو الحكومات وتشغلھا تملكھا التي الإعلام وسائل جمیع وھي :العام الإعلام )أ

 من  وغیرھا  والترفیھ،  الأخبار،  تقدیم  خلال  من الجمھور   الوسائل   ھذه  موتخد  .العامة

 

1 https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/media 
 8 صفحة  والنشر للدراسات  الجامعیة  المؤسسة 1998 , الرضا  ھاني  ارمع  رامز  والدعایة  والإعلام  العام  الرأي2

http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/media
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"If a political party dominates the news, its adherents enjoy an 

advantage over their partisan opponents in influencing what issues the 

media cover"3 

 .للحكومة  والإیدیولوجیة  السیاسیة  بالأجندات  العامة الإعلام وسائل  تتأثر  أن یمكن .المحتویات

 الحزبیین خصومھم على بمیزة یتمتعون مؤیدیھ فإن الأخبار، على سیاسي حزب ھیمن إذا"

 ."الإعلام  وسائل   تغطیھا  التي  القضایا  على  التأثیر   في

تتأثر   أن   یمكن   .شركات  أو  خاصون  أفراد  یملكھا  التي  الإعلام  وسائل  ھي  :الإعلام الخاص )ب

 .الاقتصادیة والتجاریة للمالكین، وقد تفتقر إلى الموضوعیة والجودة ل بالمصالحھذه الوسائ

 التحیز 3

 مرادفًا فجاء سلبیة، أغلبھا تحدیدات النفس، وحددهحصره في علم  "معجم العلوم الاجتماعیة"

 .4للذاتیة وللخطأ في التقدیر، وللتسرع في إصدار أحكام القیمة

شعور  أو انحیاز  أو توجھ أو میل  أنھ على ، فإنھم یعرفونھ"dictionary.com" أما بالنسبة ل ـ

 .أو رأي معین، خاصة إذا كان متحیزًا أو غیر مبرر 

"a particular tendency, trend, inclination, feeling, or opinion, 

especially one that is preconceived or unreasoned"5 

 ضد تحامل وھو الاجتماعي، التحیز  نسمیھ ما وھو الأشخاص، تجاه یكون أن یمكن التحیز

 الصحفیون یظھر  حیث الإعلام وسائل  وفي ...معینة دیانات أو أجناس أو أعراق

 تفضیلاً 

 .الصحفیین  لآراء وفقًا  مشوھة ویجعلھا  الحقائق  على  یؤثر   أن  یمكن  مما  معینة، نظر   لوجھة
 

The politics of persuasion; The economic policy and media bias in the modern era by Anthony R. DiMaggio 3 
Published by State University of New York Press, Albany, Page 20 

 الرئیسیة  | كلمة  مجلمة  4

BIAS Definition & Meaning | Dictionary.com 5 

http://kalema.net/home/article/view/1033
https://www.dictionary.com/browse/bias
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 السائدة  الأشكال أن  Communication" of Bias "The كتابھ في إینیس .إیھ ھارولد یرى

 تشكل الحدیث الغربي المجتمع في والإذاعة الصحف مثل معینة حضارة في الإعلام لوسائل

 إلى یشیر  "التحیز " وھذا .الفور  على ظاھرة غیر بطرق وغالبًا للعالم، الناس رؤیة كیفیة

 على یؤثر  مما الإعلامیة، الأشكال ھذه بواسطة بناؤه یتم الذي المحدد المنظور  أو العدسة

 6.الأخرى  للمجتمعات أیضًا  ولكن  الخاص  لمجتمعھم فقط لیس الناس  إدراك  كیفیة

 رؤیة كیفیة على یؤثر الإعلام وسائل  في كإرھابیین المسلمین تصویر المثال، سبیل على

 التي ،"بیننا مسلمون ھناك" البسیطة العبارة .العالم أنحاء جمیع في معھم والتعامل لھم الناس

 .وتحذیرًا  خفیًا  معنى  طیاتھا في  تحمل  قد  بسیطة،  حقیقة  مجرد تُعتبر   قد

 
 الدعایة 4

 التلاعب خلال  من معینة أجندات أو قضایا أو لأیدیولوجیات للترویج وسیلة ھي الدعایة

 ...الملصقات  أو  الخطابات  أو  الإعلام  وسائل  عبر   تكون  أن  ویمكن  بالمعلومات،

 ما  غالبًا التي  الصور،  أو  الآراء  أو الأفكار أو المعلومات ھي الدعایة كامبریدج، لقاموس وفقًا

 على التأثیر  بھدف أخرى بطریقة نشرھا أو بثھا ویتم الحجة، من فقط واحدًا جزءًا تُعرض

 .7الناس  آراء

 الصور تنشر ما عادة السائدة المجموعة لھا تروج التي الدعایة فإن ستانلي، لجیسون وفقًا

وتصور  .النمطیة السلبیة عن المجموعات الفرعیة، من خلال استغلال محتوى غیر ذي صلة

 8.أعضاء تلك المجموعات على أنھم غیر جدیرین بالتبادل أو المعاملة بالمثل 

 
 

 

The Bias of communication by Harold A. Innis, University of Toronto Press 6 

Incorporated 2008, Page 34 
PROPAGANDA | English meaning - Cambridge Dictionary 7 

How propaganda works by Jason Stanley Published by Princeton University Press 8 

Page 138 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/propaganda
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 الإیدیولوجیات 5

یعني   مما اجتماعي،  أو  ھي معتقدات أو أفكار أو مبادئ قد تنشأ من نظام سیاسي أو اقتصادي

 .أنھا مشتركة بین مجموعة من الناس وتعكس وجھة نظرھم الخاصة بالعالم

نظام  علیھا  یعتمد  التي  خاصة  المبادئ، أو  المعتقدات  من   مجموعة تعني كامبریدج،  وفقًا لمعجم

 ظمةحزب أو منسیاسي أو 

ھي  .المعتقدات من نظام بتطویر  الجماعات أو الأفراد یقوم حیث عادة ما تنشأ بشكل عضوي،

لیست بالضرورة تھدف إلى التلاعب، رغم أنھا قد تؤثر على الأفراد أو المجتمعات مع مرور 

 .الوقت

"a set of beliefs or principles, especially one on which a political 

system, party, or organization is based" 9 

 والدعایة  والتحیزات  الأیدیولوجیات  بین  العلاقة 6

 تخلق أن الأیدیولوجیة الأفراد لمعتقدات ویمكن للدعایة، أساسًا تكون ما غالبًا الأیدیولوجیات

 الجمھور لدى التحیزات غالبًا الدعایة تستغل بینما للمعلومات، تفسیرھم كیفیة في تحیزات

 بشكل عادة تنشأ فالأیدیولوجیا .بالنوایا الأمر  یتعلق عندما المفاھیم ھذه تختلف .ھدفالمست

 أو الفلسفة على بناءً  المعتقدات من نظام بتطویر الجماعات أو الأفراد یقوم حیث عضوي،

 والخلفیة الشخصیة، التجربة على ویعتمد ونفسیة، فردیة أكثر  التحیز  .السیاسة أو الثقافة

 مصممة وھي واستراتیجیة، متعمدة فھي الدعایة أما .معینة مجموعة إلى نتماءلاا أو الثقافیة،

 .والإقناع  التلاعب  خلال  من  الأفراد  سلوك  أو  العام  الرأي  على  للتأثیر 
 
 
 
 
 

 

9 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ideology 
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 لأحكام ومدروسة دراسة دقیقة، كماوتتمیز أھداف الدعایة المضللة بأنھا تكون محكمة على ا"

 "10.أن وسائلھا تختلف باختلاف الظروف والأحوال

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 15 صفحة ,الجمھوریة  دار الصھیونیة  التحدیات  أمام  العربیة الدعایة 1968 ,محمد  زكي  فاضل 10
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 الفصل :الثاني ترجمة و  الإعلام الحفاظ على

 الموضوعیة
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 الإعلامیة  الترجمة  2.1

 استخدام .متنوعة لجماھیر ومتاحًا للفھم قابلاً  لجعلھ الإعلامي المحتوى وتكییف ترجمة ھي

 .والعالمي  المحلي  الجمھور   إلى  الوصول   في  الأنباء  وكالات  یساعد  والدولیة  الوطنیة  اللغتین

"At the dissemination end, translation may be undertaken either at the 

output or reception stages. Many news agencies produce output 

material both in the national language of the nation to which the 

agency belongs and also in a transnational language, most commonly 

English. Middle Eastern news agencies benefit from the fact that the 

commonest national regional language, Arabic, is also a transnational 

language – as, of course, do English language agencies, and to a more 

limited extent Spanish news agencies."11 

 :وھي  للترجمة  خطوات  ھناك  الأخبار،  ترجمة  عند

 المركزي والموضوع  الرئیسیة الرسالة تحدید :المصدر العنوان وفھم  قراءة  1-

 ).والحوادث والأماكن، الأسماء،( للعنوان

 والجمھور المصدر  الجمھور  من لكل الثقافي السیاق استخراج :السیاق تحلیل 2-

 .الخبر   راسةدو  وفھم  اللغة،  أسلوب  وأیضًا  المستھدف،

 المترجم  یھدف  أن   یجب  بكلمة،  كلمة  الترجمة  من   بدلاً   :الحرفیة  الترجمة  تجنب 3-

 .نفسھ العاطفي  الوزن  نقل   مع  والتأثیر،  الوضوح  إلى

 .بالحساسیات  والوعي  الثقافیة  الاختلافات  احترام  :ثقافیة  حساسیة 4-
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 .فھم  سوء  أي  وجود  عدم  من   للتأكد  الترجمة  مراجعة  :النص  مراجعة 5-

 .بكفاءة  والعمل  النھائیة  بالمواعید  الالتزام  :الوقت  إدارة  6-

 المادة توجد قد اتباعھ، یجب محدد نموذج یوجد لا الأخبار، بترجمة الأمر  یتعلق عندما

 تصریح  اقتباس  تم  عندما  المثال،  سبیل  على  .بعضھا  عن أحیانًا تختلف نسخ عدة في المترجمة

 من إسرائیل  محو یجب" :قائلاً  الإنجلیزیة الإعلام وسائل في نجاد أحمدي الإیراني الرئیس

 الإیرانیة الأنباء وكالة قبل  من بالفارسیة نُشر خطاب من مأخوذًا الاقتباس كان ،"الخریطة

 لھذا مختلفة ترجمات ثلاث تداول  تم ساعات، غضون وفي 2005. أكتوبر  في الرسمیة

 .الدولیة الإعلام وسائل  في  الخطاب

"Translated material may exist in several, sometimes divergent, 

versions. For example, when President Ahmedinejad of Iran was 

quoted in English language media as saying that ‘Israel should be 

wiped off the map’, this quotation was taken from versions of a speech 

published in Farsi by the official Iranian Government news agency on 

26 October 2005. During the following hours, three translations of this 

speech were widely circulated among international and transnational 

media"12. 

 المترجمین حریة مدى ما :السؤال  یثیر مما مختلفة، بترجمات المترجمین من العدید یأتي فقد

 عند الموضوعیة في النظر أولاً  یجب ذلك، على للإجابة والكلمات؟ المصطلحات اختیار  في

 .الأخبار   ترجمة  عند  المصطلحات  وتأثیر   وأھمیة  الترجمة
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 الإعلام  ترجمة  في  الانحیاز  وعدم  الموضوعیة 2.2

 أیدیولوجیاتھ عن  النظر  بغض موضوعیاً یبقى أن المترجم على یجب الأخبار، ترجمة عند

 :نیومارك  بیتر   ل ـ  وفقًا  ولكن  .الشخصیة  وتحیزاتھ

"Most informative texts will either have a vocative thread running 

through them (it is essential that the translator pick this up), or the 

vocative component will vary and is a matter of argument among 

critics and translators".13 

 إعلامیة، مناداة،( الثلاث الوظائف جمیع من  مزیجًا تكون ما عادة النصوص آخر، بمعنى

 توجیھ تحاول التي العناصر  بعض على تحتوي قد الإعلامیة النصوص في لذا ).یةتعبیر 

 ).تعبیریة  وظیفة( خفیة  شخصیة  نغمة  حتى  أو  )مناداة  وظیفة( إقناعھ  أو  القارئ

 )النھائیة( المترجم  مسؤولیة  أن أعتقد حیث نوعھ من فرید قلت، كما الإعلامي، النص مجال "

 ."الحقیقة  هتجا  بل   الكاتب،  ولا  القارئ  تجاه  لیست

"The area of informative text is, as I said, peculiar in that I think that 

the translator’s (ultimate) responsibility is neither to the reader nor 

the writer but to the truth"14. 

 ھل الترجمة؟ ناءثأ الحقیقة عن البحث المترجم على یجب كان إذا ما حول  تساؤلاً  یثیر  مما

أم  ھو، كما "الإرھابیین" یجب علیھ، على سبیل المثال، أن یترجم نصًا یصف الفلسطینیین ب ـ

 ؟"مجاھدون" یجب علیھ أن یغیره إلى
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لیس الحقیقة المادیة فقط، بل أیضًا الحقیقة  - حًاویضیف أیضًا أنھ یجب أن یكون المرء صری

 .الأخلاقیة، مما یجعلنا نتساءل عما كنا نعرفھ عن الترجمة والبقاء مخلصین للنص المصدر 

"And for every significant mistranslation that is discovered there are 

usually many more that remain covered -one has to be explicit- not 

only physical truth, but also moral truth, the acknowledgement that 

people are equally valuable and have equal potential, has to be 

reaffirmed in the notes if it is violated in the text. The translator 

mediates between two parties and his job is to eliminate 

misunderstandings"15. 

 بدلاً   والأخلاقیة المادیة الحقیقة تجاه ھي للمترجم الرئیسیة المسؤولیة أن یقترح نیومارك بیتر 

 إذا حرفیة، دقة مجرد لیست الترجمة أن تعني ففكرتھ .المصدر  بالنص الأعمى الالتزام من

 المترجم بأن  نیومارك یجادل قد مجموعة، لوصف "الإرھابیین" مثل مصطلحًا نص استخدم

 وجھة أنھا أم الموضوعیة الحقیقة یعكس المصطلح ھذا كان إذا ما اعتباره في یأخذ أن یجب

 .منحازة  نظر 

 
 الأخبار  ترجمة  عند  المصطلحات  وتأثیر  أھمیة 2.3

 یعتبر  الأخبار، ترجمة في .الأخبار  في سیما لا الترجمة، في حاسمًا دورًا المصطلحات تلعب

 قد معینًا جمھورًا لتناسب المصطلحات تغییر  إن حیث الأھمیة، بالغ أمرًا الحیاد على الحفاظ

 .تأثیرھا  على ویؤثر   الأصلیة  الرسالة  یشوه

 المصطلح استخدام .المقصود المعنى لنقل  ضروریة الدقیقة الترجمة :الدقة 1-

 .الدقة  فقدان  أو  التفسیر   سوء  إلى  یؤدي   أن  یمكن  الخاطئ
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 تثیر أن  یمكن  الصحیحة غیر  أو الغامضة المصطلحات :والدقة الوضوح  2-

 الخبر  مصدر   مصداقیة  على  وتؤثر   الجمھور   لدى  الارتباك

 عند خاصة في ترجمة الأخبار، یعتبر الحفاظ على الحیاد أمرًا أساسیًا، :الحیاد  3-

یمكن لاختیار المصطلحات أن یؤثر على  .ترجمة المواضیع السیاسیة الحساسة

 .ز في تفسیرهنبرة الخبر والتوجھات المحتملة للتحی

 لا، أم صحیحة الترجمة كانت إذا ما على وللحكم .القراء الترجمة تخدم أن یجب لنیدا، وفقًا

 .المعیار   ھو  القارئ  فعل  رد  یكون  أن  یجب

"Nida believed that translation must serve the readers. To judge 

whether a translation is correctly translated, the reader’s reaction 

must be the criterion"16. 

 یكون أن  یجب الفعل رد أن  یقترح حیث ما، حد إلى مارك نیو نظر وجھة مع یتناقض وھذا

 یجعل قد معینًا جمھورًا لتناسب المصطلحات بعض تغییر  فإن لذا المتلقین، جمیع من نفسھ

 نص من التحیز  حذف یمكنھ لا  المترجم أن  یعني مما ومعناه، تأثیره یفقد الأصلي النص

 .الصحفي

 في كما الھدف اللغة جمھور  في الأثر  نفس إحداث إلى تھدف أن ینبغي الترجمة أن نیدا یرى

 نقل مجرد لا  الثقافات، بین تواصل عملیة الترجمة یعتبر  وقد الأصلي، النص جمھور 

 ھو الأصلي للنص الحرفي الوفاء اعتبار نم وبدلاً  .أخرى إلى لغة من للكلمات میكانیكي

ومع  .الحقیقي المعیار  ھو النص مع وتفاعلھ القارئ فھم یكون أن نیدا المعیار الأساسي، یقترح

 الأصلیة  النبرة  فقدان  إلى  یؤدي  قد مما التكییف، في المبالغة خطر  یحمل  المنھج ھذا فإن ذلك،
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وبالتالي، تبقى الموازنة بین الأمانة للنص الأصلي والوظیفیة في الترجمة  .وأسلوبھ أو مقصده

 .ھي التحدي الأساسي 
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 الجزء :الثاني التطبیقي
 

 الشحنة السیمیائیة في  للمصطلحات ترجمة معلاالإ
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 بعض  تسحب  أو  تضیف  أن   إما  یمكنھا  حیث  كبیرة،  أھمیة  لھا الإعلام في المصطلحات ترجمة

 المصطلحات اختیار  یعد السبب، لھذا .النص یحملھا التي والتأثیرات السیمیائیة الشحنة

لم  نتقاص من قیمتھا أو زیادة قیمةالصحیحة أمرًا بالغ الأھمیة لنقل الرسالة كما ھي، دون الإ

 .تكن مقصودة

لرصد  والجزیرة سي بي بي من إخباریة مقالات بمقارنة سنقوم الأطروحة، من ھذا الجزءفي 

 سنقترح  ھناك ومن .تحملھا التي السیمیائیة والشحنات المستخدمة المصطلحات في الاختلاف

 من أكثر  مقال  مع نتفق قد اكن وإن حتى تحیز، دون استخدامھا یمكن التي الترجمات بعض

 .الآخر 

 عنوان  كل  تحلیل  1
 

  

 
BBC 

 
number 

of 
words 

 
building 
blocks 

 

 
Al jazeera 

 
number 
of words 

 
building 
blocks 

Ar Israeli military 6 4 nouns Israel says strikes 13 5 nouns 
ticl announces strikes  1 verb on Iran are a part  2 verbs 
es in Iran17  1 pre.p of it’s duty to  2 pre.p 
1    respond’18  2 pro.n 

 

وھو   الحدث،  نفس  یتناولان المقالین  كلا أن  نلاحظ العنوانین،  مقارنة خلال من

 الضربات الإسرائیلیة في إیران، ولكن كل وسیلة إعلامیة اختارت زاویة مختلفة

 ختلافًا في الأسلوب التحریري وربماتمامًا في طریقة عرض الخبر، مما یعكس ا 

 "بي بي سي"ففي حین أن ھیئة الإذاعة البریطانیة  .الأجندة الإعلامیةفي 

 الجیش الإسرائیلي یعلن عن" :استخدمت أسلوبًا مباشرًا ومحایدًا نوعًا ما بقولھا

Watch: Israeli military announces strikes in Iran 17 
Israel says strikes on Iran are a part of its ‘duty to respond’ | Israel attacks Lebanon | Al Jazeera 18 

https://www.bbc.com/news/videos/c5y53wn50npo
https://www.aljazeera.com/program/newsfeed/2024/10/26/israel-says-strikes-on-iran-are-a-part-of-its-duty-to
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 الإسرائیلي التصریح نقل إلى لجأت "الجزیرة" قناة فإن ،"إیران في ضربات

إسرائیل تقول إن " :بصیغة مختلفة، أكثر تفسیرًا ومشحونة بدلالة سیاسیة، بقولھا

 '".واجبھا في الرد' الضربات على إیران ھي جزء من

الصحفي،  الأسلوب في تنوعًا فقط یعكس لا العناوین صیاغة في الاختلاف ھذا

 یلتزم أن المترجم على یجب ھل :الترجمة في حقیقیة إشكالیة أمامنا یطرح بل

على  "الحقیقة" تُفضل والتي ،  نیدا، یوجین نظریة بذلك تنادي كما والدقة بالحیاد

 الكلمات اختیار في الحریة من قدرًا المترجم یمنح ما الحرفي، الالتزام حساب

ما  اتباع علیھ أن أم ؟"ھجوم" بـ "ضربات" استبدال مثل الخبر، لسیاق  الأنسب

والتي تدعو إلى الترجمة الحرفیة التي تلتزم بالنص   ,تقترحھ نظریة بیتر نیومارك

 الأصلي كلمةً بكلمة؟

یمكن لكل مترجم أن یعود إلى أخلاقیات عملھ ویترجم وفقًا للحریة الفنیة التي ھنا 

 .یُمنحھا

 
 :سي  بي  بي  عنوان

 " :یلي  كما  ترجمة  نایمكن  نیومارك،  نظریة  إلى  استنادًا

 "الجیش الإسرائیلي یعلن عن قصف في إیران

 : إلى  ترجمة  یمكننا  ,نیدا نظر  وجھة  اتبعنا  وإذا

 "إیران  في  ھجوم  عن  یعلن  الإسرائیلي  الجیش"

 "إیران  في  ضربات  شن  عن یعلن  الإسرائیلي  الجیش"
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 "إیران  في  قصف  عن  یعلن  الإسرائیلي  الجیش"

 : الجزیرة  عنوان

 :یلي  كما  ترجمة  یمكننا  نیومارك،  نظریة  إلى  استنادًا

 ".الرد  في  واجبھا" من  جزء  إیران  على  الضربات  إن  تقول   إسرائیل "

 : إلى  ذلك  ترجمة  یمكننا  ،  نیدا  نظر   وجھة  اتبعنا  وإذا

 ".الرد في مسؤولیتھا" من جزء إیران على الضربات إن تقول  إسرائیل 

 ".امھا بالردتز ال " إسرائیل تقول إن الھجمات على إیران جزء من"

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

 
BBC 

 
number 

of 
words 

 
building 
blocks 

 

 
Al jazeera 

 
number 
of words 

 
building 
blocks 

Ar Palestinian Oscar  1 adj Palestinian Oscar  5 nouns 
ticl winner released  5 nouns winner feared for  2 adj 
es 
2 

after attack by 
Israeli settlers, 

11 
2 verbs 
2 pre.p 

his 
life during Israeli 

11 
1 verb 
2 pre.p 

 co-director says19  1 adj settler  1 pro.n 
    attack20   

 
 
 
 

 

19 Palestinian Oscar winner Hamdan Ballal held by Israeli soldiers after attack by settlers, activists say 
20 Palestinian Oscar winner feared for his life during Israeli settler attack | Israel-Palestine conflict News | Al 
Jazeera 

https://www.bbc.com/news/articles/c0eg04d152zo
https://www.aljazeera.com/news/2025/3/26/palestinian-oscar-winner-feared-for-his-life-during-israeli-settler-attack
https://www.aljazeera.com/news/2025/3/26/palestinian-oscar-winner-feared-for-his-life-during-israeli-settler-attack
https://www.aljazeera.com/news/2025/3/26/palestinian-oscar-winner-feared-for-his-life-during-israeli-settler-attack
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الجزیرة "و "سي بي بي" بین مشترك لخبر الإعلامیة التغطیة تحلیل عند"

كلا  أن رغم المعلومات تقدیم بھا تم التي الطریقة في جوھریًا اختلافًا نلاحظ

 ھذا .الخبرین یتناولان نفس الحدث، وھو إطلاق سراح الفائز بجائزة الأوسكار

الضوء   یعكس توجھات تحریریة مختلفة، وكذلك یسلطالاختلاف في التركیز 

 على الأسالیب المتباینة في بناء السرد الإعلامي.

 التي المجردة الحقیقة على رئیسي بشكل التركیز  یتم ،"سي بي بي" تقریر  في

 ھذه الصیاغة تبعث على ".الفائز بالأوسكار تم إطلاق سراحھ" :تخص الحدث

 بموضوعیة المعلومة نقل على الخبر یقتصر حیث والدقة، بالحیادیة الشعور

على  "سي بي بي" تركز ھنا، .إضافي تحلیل أو تفسیر أي إلى الانزلاق دون

الحدث كما ھو دون إضافة أي بعد عاطفي أو نفسي، مما یعكس أسلوبًا صحفیًا 

 تقلیدیًا یقوم على التوضیح الصریح والموضوعي.

زاویة  من الخبر تنقل إذ تمامًا، فیختل التركیز فإن ،"الجزیرة" تقریر في أما

الصیاغة  ھذه ".حیاتھ على خوفھ على تركز  الجزیرة" :فتقول فسیة،نو إنسانیة

على  الجزیرة تقتصر لا .المعني الشخص  مع تعاطفًا أكثر صورة أمام تضعنا

 نقل الوقائع كما ھي، بل تضیف إلیھا بعدًا نفسیًا وعاطفیًا من خلال إظھار القلق

حول  تساؤلات ئالقار في یثیر مما بالأوسكار، الفائز بھ یشعر الذي والخوف

ھذا  .عنھ الإفراج بعد الشخص ھذا بھ یمر  الذي النفسي أو الأمني الوضع

وھو .،الأسلوب یعكس توجھًا نحو تحلیل المشاعر والتجربة الإنسانیة وراء الحدث 

 ما یضفي عمقًا إضافیًا للقصة
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الترجمة  دقة بین یوازن أن علیھ یتعین فقد حساس، خیار أمام ھنا المترجم

 فقط لیس المترجم یتخذهُ لغوي خیار فكل .والنفسي الثقافي سیر تفال وحساسیة

 ھل :المستھدفة اللغة في القصة ستُفھم كیف یحدد اختیار  أیضًا ھو بل لغویًا قرارًا

 إعطاء الأبعاد العاطفیةسیتم التركیز على الحدث كحقیقة مجردة، أم سیتم  

 والإنسانیة التي قد تؤثر في الجمھور بشكل مختلف؟

لى كل مترجم أن یترجم وفقًا للجمھور الذي یتعرض لھ ووفقًا للحریة  یجب علذا،  

 الفنیة التي یُسمح لھ بھا

 
 :سي  بي  بي  عنوان

 :إلى  ترجمة  یمكننا  نیدا،  نظریة  باتباع

 في  المحتجزین  الأسرى  عن   بالإفراج  ویطالب  "كلاب  أبناء" بوصفھم  حماس  یھاجم  عباس"

 :مكننا ترجمة ذلك إلىوإذا اتبعنا وجھة نظر نیومارك، ی "غزة

 ."غزة  رھائن   سراح  بإطلاق  ویطالب  "الكلاب  أبناء" بـ  حماس  یصف  عباس"

 :الجزیرة  عنوان

 :إلى  ترجمة  یمكننا  نیدا،  نظریة  باتباع
 

 وصفت" حماس تصریحات عباس حول أسرى غزة بأنھا مسیئة وأدانت مضمونھا ."بشدة

 :إلى  ذلك  ترجمة  یمكننا  نیومارك،  نظر   وجھة  اتبعنا  وإذا

 ."غزة  في  الأسرى  بشأن  عباس  تصریحات  تدین  حماس  ":مسیئة"
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 أسلوب على بُنیت الأولى الجملة .ذاتھ الحدث تتناولان أنھما نلاحظ الجملتین إلى بالنظر 

 استخدام مع )الأحمر الھلال( مصدر  خلال من المعلومة تنقل حیث مباشر، غیر  تقریري

 دون إنساني إطار  ضمن  الحدث ویضع مھنیًا، أو ایدً محا طابعًا یضفي ما للمجھول، المبني

 .طرف  لأي  مباشرة  المسؤولیة  تحمیل 
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 تعرض أنھ على سي بي بي تقدمھ حیث ، نفسھ الخبر  على الضوء یسلطان البیانین كلا

 زاویة  من  الخبر   تقدم  "سي  بي  بي" العكس الجزیرة تقدم بینما حماس قبل  نم للھجوم إسرائیل

 على تركز  الصیاغة ھذه ".حماس قبل من للھجوم تعرضت إسرائیل " إن تقول حیث محددة،

 أو الضحیة موقع في إسرائیل  یضع مما إسرائیل، ضد حماس بھ قامت الذي الھجومي الفعل

 فعل رد وكأنھ یبدو الخبر  یجعل حماس جھة من ھجوملا على التركیز  أن  كما .علیھا المھاجم

 .المواجھة  ھذه  في  المستھدفة  ھي  إسرائیل   بأن  الانطباع  ویمنح  واحد،  طرف  من

 على إسرائیل حرب" بأنھ تصفھ حیث تماما، مغایرة زاویة من الخبر  فتقدم "الجزیرة" أما

 التي العسكریة الالأفع على یُركز حیث مھاجم، كطرف إسرائیل تظھر  الصیاغة ھذه .غزة
 
 
 

 

Israel marks year since Hamas attacks as fighting rages 21 
One year of Israel’s war on Gaza: Key moments since October 7 | Israel attacks Lebanon News | Al Jazeera 22 

https://www.bbc.com/news/articles/c4g57q20l1vo
https://www.aljazeera.com/news/2024/10/7/one-year-of-israels-war-on-gaza-a-simple-guide
https://www.aljazeera.com/news/2024/10/7/one-year-of-israels-war-on-gaza-a-simple-guide
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في   الصراع،  اني في ھذام تصویر إسرائیل كجفي ھذه الحالة، یت .تقوم بھا إسرائیل ضد غزة

 إسرائیل حین یتم تصویر غزة كضحیة للحرب التي تشنھا

 التركیز إلى تدعو التي نیومارك، بیتر  نظریة على یعتمد أن  للمترجم یمكن  الحالة، ھذه في

أن  المترجم على یجب النظریة، لھذه وفقا .حرفي بشكل  النصوص وتجنب نقل  "الحقیقة" على

أنھ  یعني یل النص بطریقة تتناسب مع السیاق الثقافي والسیاسي للغة المستھدفة، مماتشك یعید

 المترجم  یعتبره  لما  وفقا  "العدوان" أو  "الھجوم" مثل  مصطلحات  اختیار المناسب من یكون قد

 لفھم معمقة دراسة منھ یتطلب الاختیار  ھذا لكن .للصراع الموضوعیة الحقیقة إلى أقرب

 كل على تؤثر التي والتاریخیة السیاسیة السیاقات ذلك في بما جوانبھ، یعجم من الصراع

 .النزاع   في  طرف
 

 الترجمة أھمیة على تشدد التي نیدا، یوجین نظریة یتبع أن للمترجم یمكن أخرى، جھة من

 في .تدخلات أو تعدیلات أي دون  ھي كما النصوص على الحفاظ علیھ یتعین  حیث الحرفیة،

 وإن حتى التقریر، في وردت كما كلمة كل  بنقل یلتزم أن المترجم على ینسیتع الحالة، ھذه

 .السیاقیة  المعاني  بعض  فقدان  إلى  تؤدي  قد  أو  محایدة  غیر   تكون  قد  الترجمة  أن  یعني  ذلك  كان
 

 بل  بحتة،  محایدة  عملیة  لیست  الحالات  ھذه  مثل   في  الترجمة  أن  یظھر  النھایة،  في
 

 : سي  بي  بي  عنوان

 : إلى  ترجمة  یمكننا  نیدا،  نظریة  باتباع 

 جبھات على المعارك تستمر بینما حماس ھجوم على عام مرور ذكرى تحیي إسرائیل"

 : إلى  ذلك  ترجمة  یمكننا  نیومارك،  نظر   وجھة  اتبعنا  وإذا "متعددة

 "متعددة جبھات  على  المعارك  تستمر   بینما حماس لھجوم  السنویة  الذكرى  تحیي  إسرائیل "

 : الجزیرة  عنوان
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 : إلى  ترجمة  یمكننا  نیدا،  نظریة  اع تب با

 الصراع   على  عام  أكتوبر   من السابع منذ الرئیسیة اللحظات غزة على إسرائیل  حرب من عام

 نیومارك، نظر وجھة اتبعنا وإذا أكتوبر  من السابع منذ الأحداث أبرز :وغزة إسرائیل بین

 "أكتوبر   7 منذ  رئیسیةلا  اللحظات  غزة  على  إسرائیل   حرب  من  عام:" إلى  ذلك  ترجمة  یمكننا
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 شكل على والأخرى سؤال  شكل  على منھما واحدة ولكن الخبر، نفس تغطیان الجملتین كلا

 أدلة ظھور  عقب ئیلیةالإسرا الروایة في التطور  على یركز  موضوعي، خبري تصریح

مصورة، بینما الجملة الثانیة تأتي على شكل سؤال استنكاري أو تحفیزي، یحمل بعدًا أخلاقیًا 

 توجیھ  یعید  لكنھ  الحقیقة،  یغیر   لا  الأسلوب  في  التباین  ھذا  .قانونیة  أو  سیاسیة  مساءلة ویستدعي

 بنظریة الالتزام الة،الح ھذه في ..دولي أو شعبي فعل رد إثارة إلى الخبر  سرد من التركیز

 یتغیر  ،)المسعفین  على  إسرائیل   ھجمات( نفسھا  ھي الحقیقة لأن أفضل، سیكون نیومارك بیتر 
 
 
 

 

23 "Israel changes account of Gaza medic killings after video showed deadly attack" 

24 "Will anyone face justice for the Rafah ambulance convoy attack? | Show Types | Al 

Jazeera" 
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 ھو كما الأصلي والمعنى التركیب على تحافظ لأنھ الخبر  تقدیم بھا یتم التي الطریقة فقط ھو

 .تحریضیة  أو  عاطفیة  شحنة  أي  إضافة  دون

 : سي  بي  بي  عنوان

المسعفین في غزة إسرائیل تغیر روایتھا حول مقتل  : باتباع نظریة نیومارك، یمكننا ترجمة إلى

 .د أن أظھر الفیدیو الھجوم القاتل بع

 مقتل  بشأن  حسابھا  تغیر   إسرائیل   : إلى  ذلك  ترجمة  یمكننا  ،  نیدا نظر  وجھة  اتبعنا  وإذا

 .القاتل   الھجوم  الفیدیو  أظھر   أن بعد  غزة  في  المسعفین

 : الجزیرة  عنوان

لھجوم ا  بعد  العدالة  على  شخص  أي  سیحصل  ھل  : إلى  ترجمة  یمكننا  ،  نیومارك  نظریة  باتباع

 على قافلة الإسعاف في رفح؟

للھجوم  العدالة شخص أي سیواجھ ھل  : إلى ذلك ترجمة یمكننا ، نیدا نظر  وجھة اتبعنا وإذا

 على قافلة سیارات الإسعاف في رفح؟
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على  الفعل تأثیر على وتركز  أكثر، عاطفیًا طابعًا تحمل سي بي بي نشرتھا التي العبارة

 .الجثث ادةبإع حماس قیام على وترتكز موضوعیة أكثر  الجزیرة عبارة بینما إسرائیل،

، بینما "ھذه لحظة مؤلمة وملیئة بالمشاعر لإسرائیل " :إحداھما تحاول إیصال رسالة مفادھا

 .بشكل موضوعي "ھذا ما حدث" :الأخرى تكتفي بقول

 .للنصوص الاتصالیة الأھداف لاختلاف الصحفي أو المترجم إدراك أھمیة المثال  ھذا یبین

الإنساني من زاویة إسرائیلیة، تلتزم الجزیرة  فبینما تختار بي بي سي تسلیط الضوء على البعد

 .بالعرض المجرد للحدث

 القارئ،  إلى  الشعور   تنقل   تواصلیة  ترجمة  اتباع  الأولى  الحالة  في  یفضل  نیدا،  لنظریة  ووفقًا

 دون  الحدث  وضوح  تضمن   التي  27الدلالیة  الترجمة  ھو  فالأفضل  ، نیومارك  حالة  في  أما

 .إضافیة  دلالات  تحمیلھ

 مؤلمًا  یومًا  شكلت  الجثث  استعادة" : إلى  ترجمة  یمكننا  نیدا،  نظریة  باتباع   : سي   بي   بي   عنوان

 ."بالنسبة لإسرائیل

 الحزن  من   یومًا  تُمثل  الجثث  عودة" : إلى  ذلك  ترجمة  یمكننا  نیومارك،  نظر  وجھة  اتبعنا  وإذا

 ."لإسرائیل 

 : إلى  ترجمة  یمكننا  نیدا،  نظریة  باتباع   : الجزیرة   عنوان

 "غزة  في  احتجزوا  إسرائیلیین  أربعة  ثثج  تعید  حماس"

حماس تسلّم جثث أربعة إسرائیلیین " : وإذا اتبعنا وجھة نظر نیومارك، یمكننا ترجمة ذلك إلى

 ".كانوا محتجزین في غزة
 

  
BBC 

numbe 
r of 

building 
blocks 

 
Al Jazeera 

 
number 

building 
blocks 

 

 ترانس  تفاس  - الترجمة  في  نیومارك  بیتر  نظریة  27



 

29  

  words   of 
words 

 

A 
r 
t 
i 
c 
l 
e 
s 
6 

 

 
Palestinian teen 
attacker freed after 
nine years in Israeli 
prison28 

 
 
 

 
10 

 

 
6 nouns 
1 verb 
3 adject. 

 

 
Palestinian Ahmad 
Manasra released 
from Israeli prison 
after nine years29 

 
 
 

 
10 

 

 
5 nouns 
1 verb 
2 adject. 
2 prepos. 

 ھناك الكثیر من النقاط التي یمكن مقارنتھا بین ھاتین الجملتین؛ فرغم أنھما تتحدثان عن نفس

عدد  نفس على یحتویان العنوانین كلا .التناول  في مختلفة طریقة منھما لكل  أن إلا الخبر،

 على ةالجزیر أصرت بینما ،"فلسطیني مراھق" عبارة استخدمت سي بي بي لكن الكلمات،

أفرج " كلمة سي بي بي استخدمت أخرى، ناحیة من .إنسانیة أكثر  یُعد ما وھو اسمھ، ذكر

أطلق " كلمة الجزیرة اختارت حین  في قمع، من  بالتحرر  توحي والتي (freed) "عنھ

تُبین   نظریة اعتماد یمكننا  الجمل،  ھذه  ترجمة وعند  .حیادیة  أكثر  وھي  (released) "سراحھ

واستخدام  .الفروقات بین العنوانین لیست فقط لغویة، بل أیضًا أسلوبیة وقیمیة ھذه المقارنة أن

قات بذكاء، بحیث یُعید إنتاج نظریة نیدا في الترجمة ھنا یمُكّننا من التعامل مع ھذه الفرو

 .المعنى والتأثیر العاطفي المقصود، لا مجرد الكلمات

 فلسطیني  مراھق  سراح  إطلاق" : إلى  ةترجم  یمكننا  نیدا،  نظریة  باتباع   : سي   بي   بي   عنوان

 "بعد تسع سنوات في سجون الاحتلال الإسرائیلي

مھاجم  فلسطیني  مراھق  عن   أُفرج" : إلى  ذلك  ترجمة یمكننا  نیومارك،  نظر   وجھة اتبعنا  وإذا

 "بعد تسع سنوات في سجن إسرائیلي

 
 
 
 

 

28 Palestinian teen attacker freed after nine years in Israeli jail 
29 Palestinian Ahmad Manasra released from Israeli prison after nine years | Human Rights News 
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 أحمد  الفلسطیني  سراح  إطلاق  : إلى  ترجمة  یمكننا  نیدا،  نظریة  باتباع   : الجزیرة   عنوان

 .مناصرة بعد تسع سنوات في سجون الاحتلال الإسرائیلي

 مناصرة أحمد الفلسطیني عن أُفرج : إلى ذلك ترجمة یمكننا نیومارك، نظر  وجھة اتبعنا وإذا

حتى  تحیزًا،  أكثر  تكون  قد  نیدا  ترجمة  أن  نلاحظ  أن  یمكننا  سنوات تسع  بعد  إسرائیلي  سجن من

التحیز في أسلوب نیدا  .وإن كانت أكثر صحة من الناحیة النحویة وأكثر تكیفًا مع اللغة العربیة

 ".لال الإسرائیليالاحت" یظھر عندما نضیف السیاق

الالتزام  بینما القضیة، تجاه نظرنا وجھة ویُبرز  ُّیز   تح عن نُعبّر  فإننا السیاق، ھذا نضیف حین

 .بنظریة نیو مارك یُفقد الترجمة روحھا وأسلوبھا الملائم للغة العربیة
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طریقة الصیاغة تكشف عن اختلاف في النیة الاتصالیة في الجملتین، فإن  رغم تطابق الحدث

 .لكل وسیلة إعلامیة

 بیان بینما الضحایا، على یُركّز  إذ أقوى؛ وأخلاقیة عاطفیة نبرة یحمل سي بي بي بیان

 .ذاتھ  بحد  الجماعیة  الإبادة  فعل   على  ویركّز   وقانونیة،  رسمیة  أكثر   بنبرة  یتسم  الجزیرة
 

 

30 Amnesty accuses Israel of genocide against Palestinians in Gaza 
31 Amnesty International accuses Israel of committing genocide in Gaza | Israel-Palestine conflict News 
| Al Jazeera 
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 ترجمةال  فإن ، 32)الدینامیكي التكافؤ( نیدا یوجین نظریة زاویة من المثال ھذا إلى نظرنا إذا

 .الكلمات  مجرد  لا  صیاغة،  كل   من  المقصود  التأثیر   نقل   إلى  تسعى  أن  یجب

 الجزیرة بیان ترجمة بینما العاطفي، الطابع على یحافظ أن ینبغي سي بي بي بیان فترجمة

 .القانونیة  النبرة  على  تحافظ  أن  یجب

و  .قي العربيالمعنى العاطفي والإنساني من المتلیُضیف یوجین نیدا لمسة تأثیریة لتقریب 

 یحافظ نیو مارك على البناء الأصلي بدقة، أو یمثلھ وفق الجمھور المستھدف

 إسرائیل تتھم العفو منظمة" : إلى ترجمة یمكننا نیدا، نظریة باتباع  : سي  بي  بي عنوان

 "غزة  في  الفلسطینیین  بحق  جماعیة  إبادة  بارتكاب

 إبادة بارتكاب إسرائیل تتھم العفو" : ىإل ذلك ترجمة یمكننا نیومارك، نظر وجھة اتبعنا وإذا

 "غزة  في  الفلسطینیین  ضد  جماعیة

 إسرائیل تتھم الدولیة العفو منظمة : إلى ترجمة یمكننا نیدا، نظریة باتباع  : الجزیرة  عنوان

 غزة  في  جماعیة  إبادة  بارتكاب

 بارتكاب  سرائیلإ تتھم  الدولیة العفو : إلى ذلك ترجمة یمكننا نیومارك، نظر وجھة اتبعنا وإذا

 یبدو النص یجعل أن یحاول نیدا أن ھو الأسلوبین بین الرئیسي الفرق غزة في جماعیة إبادة

 .الإنجلیزیة من نُقِلَ  بأنھ الإحساس على یبقى نیومارك بینما عربي، لجمھور  كُتِبَ  وكأنھ

 استخدام ویفضل ھذه، مثل جمل في بوضوح یظھر  لا  الفرق ھذا أن  ملاحظة أیضًا ویمكننا

 الجمل في منحازًا یصبح قد أسلوبھ أن رغم سلاسة، أكثر  ترجمة على للحصول  نیدا سلوبأ

 .تعقیدًا  الأكثر 
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1 verb, 
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 یعكسان مختلفین منظورین من لكن نفسھ الحدث تتناولان أنھما نجد :الجملتین إلى بالنظر 

 یستخدم إذ مباشرًا، ھجومیًا خطابًا تنقل  الأولى الجملة .المعنیة الأطراف من متباینة مواقف

 یتعلق سیاسي بمطلب یتبعھا ثم صریحة، إھانة تتضمن شخصي طابع ذات حادة لغة عباس

یعكس موقفًا تصعیدیًا یجمع بین التعبیر  التركیب اللغوي في ھذه الجملة .بالإفراج عن الأسرى

 ھذا  على  حماس  فعل   رد  تُظھر  الثانیة الجملة المقابل، في .الواضحة والمطالبة القوي العاطفي

 طبیعة على للدلالة "مسیئة" بوصف یبدأ رسمیًا، إعلامیًا أسلوبًا مستخدمة التصریح،

 .التصریح

 فھذه  .نایدا  لیوجین   یكيالدینام  التكافؤ  نظریة  تبني  الضروري  من  یجعل  مما

 على الأصلي التأثیر یحاكي بشكل الثقافي والسیاق والوظیفة المعنى نقل  على تركز النظریة

 كلمة  لكل  یكون  حیث  .المتوتر   السیاسي  الطابع ذات النصوص ھذه مثل یلائم ما وھو المتلقي،

 یضمن میكيالدینا التكافؤ استخدام فإن ولذلك، .ضمنیة ورسالة إعلامي وزن لغویة وحركة

 الخطابیة بنیتھ خلال من أیضًا بل مفرداتھ، عبر  فقط لا للنص، الكاملة الصورة نقل  للمترجم

 بین حقیقیة تواصل  أداة الترجمة یجعل  مما والإعلامي، السیاسي الصراع في وموقعھ

 .لغوي نقل  مجرد لا الثقافات،
 
 

 

Abbas calls Hamas 'sons of dogs' and demands release of hostages 33 
Insulting': Hamas condemns Abbas's remarks on Gaza captives | Israel-Palestine conflict News | Al' 34 
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 بوصفھم حماس یھاجم عباس" : إلى ترجمة یمكننا نیدا، نظریة باتباع  : سي  بي  بي  عنوان

 "غزة في المحتجزین الأسرى  عن بالإفراج ویطالب "كلاب أبناء"

 أبناء" بـ حماس یصف عباس" : إلى ذلك ترجمة یمكننا نیومارك، نظر وجھة اتبعنا وإذا

 "غزة  رھائن   سراح  بإطلاق  ویطالب  "الكلاب

 عباس تصریحات حماس وصفت" : إلى ترجمة یمكننا نیدا، نظریة باتباع : الجزیرة  عنوان

 .بشدة  "مضمونھا  وأدانت  مسیئة  بأنھا  غزة  أسرى  حول 

 تصریحات تدین  حماس ":مسیئة" : إلى ذلك ترجمة یمكننا ،نیومارك نظر  وجھة اتبعنا وإذا

 "غزة  في   الأسرى  بشأن  عباس
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 أسلوب على تُبنى الأولى الجملة ذاتھ الحدث تتناولان أنھما نلاحظ الجملتین إلى بالنظر

 استخدام مع )الأحمر الھلال( مصدر  خلال من لومةالمع تنقل حیث مباشر، غیر  تقریري

 دون إنساني إطار  ضمن  الحدث ویضع مھنیًا، أو محایدًا طابعًا یضفي ما للمجھول، المبني

 الأفعال   فیھ  تُسند  مباشرًا  أسلوبًا  فتبتني  الثانیة،  الجملة  أما  .طرف  لأي  مباشرة  المسؤولیة  تحمیل 

 والحسم، الوضوح من أكبر قدرًا خطابال  یمنح مما ،)إسرائیل( وواضح معرف فاعل إلى

 جھة عن صادر  قرار  أو مدروسة كخطوة السیاسي الفعل یُظھر رسمیًا طابعًا علیھ ویُضفي
 

Gaza medic detained during deadly Israeli attack released, Red Crescent says 35 
Israel releases Gaza paramedic who survived deadly attack | Israel-Palestine conflict | Al Jazeera 36 
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 للشخصیة الإنساني البعد الماضي صیغة في "survived" الفعل  استخدام یُبرز كما .فاعلة

 یُقرّب  ضمنیًا،  وجدانیًا  طابعًا  الخبر   على  ویُضفي  التعاطف استثارة من  یعزز ما عنھا، المفرج

 تبني أھمیة تُبرز  والسردیة اللغویة تالتباینا ھذه .للضحیة الشخصیة التجربة من المتلقي

والتواصلي  الثقافي الأثر  نقل  إلى تسعى إذ الترجمة، في نایدا نظریة التكافؤ الدینامیكي لیوجین

 تستوجب  والإعلامي  السیاسي  الطابع  ذات  فالنصوص  .اللفظي  محتواھا  فقط ولیس للنصوص،

 ترجمة تقدیم من لیتمكن ص،للن الخطابیة والخلفیات الضمنیة السیاقات إدراك المترجم من

تعكس البنیة الخطابیة الأصلیة والرسائل المُضمّنة، مما یعزز من قدرة الترجمة على أن تكون 

 .أداة تواصل فعالة بین الثقافات، لا مجرد نسخ لغوي

 من  مسعف  عن   إسرائیل  أفرجت" : إلى  ترجمة  یمكننا  نیدا، نظریة باتباع  : سي   بي   بي  عنوان

 ھجوم من نجا غزة من مسعف عن إسرائیل أفرجت" "دموي سرائیليإ ھجوم من نجا غزة

 "عنیف

 أثناء اعتقل  الذي الغزي المسعف" : إلى ذلك ترجمة یمكننا نیومارك، نظر  وجھة اتبعنا وإذا

 ."الأحمر   الھلال  بھ  أفاد  ما  بحسب  عنھ،  أفرج  دموي  إسرائیلي  ھجوم

 من مسعف عن  إسرائیل أفرجت" : إلى ترجمة یمكننا نیدا، نظریة باتباع  : الجزیرة  عنوان

 "دموي  ھجوم  من  نجا  غزة

 المسعف عن إسرائیل أفرجت" : إلى ذلك ترجمة یمكننا نیومارك، نظر وجھة اتبعنا وإذا

 ."دموي  ھجوم  من  نجا  الذي  الغزي
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8 nouns, 
1 verb, 
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 سردیًا أسلوبًا تعتمد منھما كلاً  أن إلا ذاتھ، الحدث تتناولان أنھما نلاحظ الجملتین إلى بالنظر 

 .منھما لكل الضمنیة والدلالة الخطابیة البنیة على ینعكس ما المعلومة، عرض في مختلفًا

 مطابخ( وواضحین معرفین فاعلین إلى الأفعال  فیھ تُسند مباشرًا أسلوبًا تتبنى الأولى الجملة

 of" months two after عبارة خلال من ضمني بشكل المسؤولیة تحمیل مع ،)غزة

blockade ."Israeli ومباشرًا ظاھرًا عنصرًا الإسرائیلي الحصار  من یجعل الأسلوب ھذا 

 أن كما .والمسؤول  السبب تحدید في أكبر  وضوحًا الخطاب یمنح مما الأزمة، تشكیل  في

 للتدھور الحتمي البعد یعكس البسیط، المستقبل الزمن في out" run "will الفعل استخدام

 التأثیر من یعزز  مما القریب، والخطر بالإلحاح شعورًا النص على ویُضفي الإنساني،

 .المتلقي  على  العاطفي

 مصدر إلى المعلومة تُسند حیث مباشر، غیر تقریري أسلوب على فتتبنى الثانیة، الجملة أما

 .الوضع تدھور عن المسؤول للفاعل  مباشر  تحدید دون ،)مرالأح الصلیب( محاید مؤسسي

 of" verge the on مثل الموضوعیة، الصیاغة على تعتمد تقریریة بنیة فیھا تُستخدم

"collapse و blockade" Israel "amid الإنساني الوضع خطورة تُبرز عبارات وھي 

 مھنیًا طابعًا لخطابا على یُضفي الأسلوب ھذا .مباشر  اتھامي خطاب في الانخراط دون
 

 

Gaza kitchens warn food running out after two-months Israeli blockade 37 

Red Cross warns Gaza aid effort on 'verge of collapse' amid Israel blockade | Israel-Palestine 38 
conflict | Al Jazeera 
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 السیاسي التفسیر أو اللوم توجیھ عن بعیدًا الإنساني، إطارھا في الأزمة ویضع ومحایدًا،

 لیوجین الدینامیكي التكافؤ نظریة تبني أھمیة تُبرز والسردیة اللغویة التباینات ھذه .الصریح

 إلى الكامل التأثیر وصول  یضمن بما الرسالة بناء لإعادة مساحة المترجم تمنح أنھا نایدا

 .المتلقي 

 من  تحذر   غزة  في الإغاثة  مطابخ" : إلى  ترجمة  یمكننا  نیدا، نظریة  باتباع   : سي   بي   عنوان بي 

 ."نفاد الطعام خلال أیام، بسبب الحصار الإسرائیلي المتواصل منذ شھرین

 الطعام نفاد من تحذر  غزة مطابخ" : إلى ذلك ترجمة یمكننا نیومارك، نظر وجھة اتبعنا وإذا

 ."شھرین  استمر   إسرائیلي  حصار   بعد  أیام  خلال 

 جھود  حذر الصلیب الأحمر من أن " : اتباع نظریة نیدا، یمكننا ترجمة إلىب  : عنوان الجزیرة

 "الإسرائیليالإغاثة في غزة على وشك الانھیار نتیجة الحصار 

جھود   أن  من یحذر   الأحمر الصلیب" : إلى  ذلك  ترجمة یمكننا نیومارك، نظر   وجھة وإذا اتبعنا

 ."الإغاثة في غزة على حافة الانھیار في ظل الحصار الإسرائیلي

 یتأثر فالمترجم .تمامًا حیادیة تكون  أن  یمكن  لا  الصحفي، المجال في خصوصًا الترجمة،

 والثقافیة اللغویة والقیود ،)السیاسي الانحیاز  مثل (  الإعلام  لوسیلة  التحریري  بالخط

 داخل المعنى یُنتج بل المعنى، بنقل  المترجم یكتفي لا ولذلك، .الشخصیة والأیدیولوجیات

وبالتالي، توجد دائمًا درجة من المسؤولیة، سواء كانت سیاسیة،  .وجي والثقافيالإطار الأیدیول 

المترجم یحاول إنتاج نص خالٍ من التحیز، فعلیھ أن یكون حذرًا وواعیًا إذا كان  ... شخصیة

 .ومُنتبھًا عند اختیار الكلمات التي یستخدمھا

 جزء  ھو  بل  فقط،  النص  ینقل   لا  اھن  المترجم  .والسیاسیة  الأخلاقیة  بالقرارات  محملة  عملیة ھي

 من جوانب وأي سیتبع رسالة أي یقرر  أن وعلیھ اللغة، عبر  الواقع تشكیل إعادة عملیة من
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جدًا،  حساسة السیاسیة القضایا ھذه لذا، تظل الترجمة في مثل  .الصراع سیبرزھا في الترجمة

 .ستھدفویجب أن تأخذ بعین الاعتبار السیاق الثقافي والسیاسي للجمھور الم

 عام  مرور  ذكرى تحیي  إسرائیل" : إلى  ترجمة یمكننا  نیدا،  باتباع نظریة : عنوان بي بي سي 

 "على ھجوم حماس بینما تستمر المعارك على جبھات متعددة

 السنویة الذكرى تحیي إسرائیل" : إلى ذلك ترجمة یمكننا نیومارك، نظر وجھة اتبعنا وإذا

 "متعددة  جبھات  لىع  المعارك  تستمر   بینما  حماس  لھجوم

 :غزة على إسرائیل حرب من عام  : إلى ترجمة یمكننا نیدا، نظریة باتباع  : الجزیرة  عنوان

أبرز الأحداث  :اللحظات الرئیسیة منذ السابع من أكتوبر عام على الصراع بین إسرائیل وغزة

 منذ السابع من أكتوبر 

 :غزة على إسرائیل حرب من  عام : إلى ذلك ترجمة یمكننا نیومارك، نظر  وجھة اتبعنا وإذا

 .أكتوبر   7 منذ  الرئیسیة  اللحظات



 

38  

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 خاتمة



 

39  

 اختیار  في  معینة  حریة  لدیھ  كانت  وإن  المترجم، أن إدراك على البحث ھذا ساعدنا الختام، في

 مثل عوامل، بعدة مقیدة تظل الحریة ھذه أن إلا الترجمة، أثناء یستخدمھا التي المصطلحات

 :أخرى  بعبارة  .یحملھ  الذي  العاطفي  روالأث  النص  دقة

 أن دون ولكن المعنى، لتوضیح مناسبة یراھا التي الكلمات استخدام للمترجم یحق ●

 .شخصیة  معتقدات أو تحیز  لأي بالترویج لنفسھ یسمح

 النص یسعى الذي العاطفي والأثر  النص سیاق في محصورًا یظل للكلمات اختیاره ●

 .نقلھ  إلى  الأصلي

 .المقصود  المعنى  عن  انحراف  أو  تحیز   أي  لتجنب  اللغویة  لاختیاراتھ  عیًاوا  یظل   وأن ●

 وسیاقھ، خلفیاتھ بكل ھو، كما الأصلي النص فھم إلى المترجم یسعى أن الترجمة عند نقترح

 كان سواء تامة، بحیادیة النص یترجم أن علیھ ینبغي كما .تحیز  إبداء أو أحكام إصدار  دون

 .ھمع  یختلف  أو  مضمونھ  مع  یتفق

 المترجم، حریة حول  جدید منظور  تقدیم في أسھم قد البحث ھذا یكون أن نرجو الختام، وفي

 تواصل بناء إلى الكلمات نقل  مجرد تتجاوز  عملیة باعتبارھا وفلسفتھا، الترجمة، وأخلاقیات

 المزید یُلھم أن آمل  اكتمل، قد العمل ھذا أن من بالرغم .ووعي بمسؤولیة الثقافات بین فعال

 .وإثراؤھا  استكشافھا یمكن التي  والأفكار  التأملات من
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 الملخص

 الحیاد على بالحفاظ المرتبطة والصعوبات الإعلام ترجمة موضوع  البحث ھذا یتناول

 القرارات یُبرز كما .فرد لكل  الشخصیة والخلفیات الأیدیولوجیات عن النظر بغض م،كمترج

 على نفسھ الوقت في تحافظ حیادیة مصطلحات اختیار عند اتخاذھا المترجم على یجب التي

 .الأصلي  للنص  والعاطفي  الدلالي  الثقل   نفس

 .تخصصالم  الخطاب  الترجمة،  الإعلام،  سي،  بي  بي  الجزیرة،  :المفتاحیة  الكلمات
Summary 

This thesis discusses media translation and the difficulties that come 

with trying to stay unbiased as a translator regardless of the personal 

ideologies and background of each individual. It showcases the choices 

one has to make in choosing neutral terms that can still hold the same 

semantic and emotional charges as the original text. Keywords: Al 

Jazeera, BBC, media, translation, specialized discourse. 

Résumé 

Notre travail se focalise sur la traduction médiatique et les difficultés 

liées au maintien de la neutralité en tant que traducteur, 

indépendamment de ses idéologies ou de son parcours personnel. Il 

met en lumière les choix que le traducteur doit faire pour choisir des 

termes neutres tout en conservant la même charge sémantique et 

émotionnelle que le texte source. 

Mots clés: Al Jazeera, BBC, médias, traduction, discours spécialisé 


